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内容概要

随着近年来我国对职业译员需求的增加，许多高校纷纷在本科和硕士研究生阶段开设了同声传译课程
。
2006年，教育部首次批准广东外语外贸大学等国内三所院校试办翻译本科专业，其专业设置方案中就
有同声传译课程。
同声传译既是翻译本科专业学位课程设置中的核心课程，也是目前社会上许多有志于从事更高层次口
译工作的青年迫切希望学习的一项技能。
但是，大多数院校同声传译课程开设的时间相对较短，多数授课教师不具备相应的同声传译工作经验
，市面上专门介绍同声传译技能的教材更是寥寥无几。
正是在这样的背景下，编者们结合广东外语外贸大学高级翻译学院同声传译课程多年的教学实践，尝
试编写了这本同声传译入门教材——《同声传译基础》，希望为国内众多在本科阶段开设同声传译课
程的院校提供一本方便、实用的教材。
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章节摘录

　　我们是否已经做到这一点了呢？
我们是否已经成功改进欧盟的贸易政策及目标形成机制了呢？
我们是否能做出更好的分析并据此达成协议，以使欧洲及全球伙伴都能受益呢？
　　我期待看到各位的评估报告，这些问题太重要了。
我担任欧盟贸易委员期间，一直有如下坚定的信念，请允许我和各位分享我的一些看法。
　　首先，对贸易政策方面的问题，我们不可能从教科书中找到简单的答案。
自由市场理论家，甚至非政府组织的理论家们，在确立这些复杂问题的规则之前，需要的不仅仅是谦
虚一点点。
每当有新自由主义经济学家告诉我农业保护主义是消除贫困的障碍，或是有非政府组织的活动家对我
说为寻求工业产品和服务进入发展中国家市场的更好渠道进行谈判势必会造成破坏经济和社会的严重
后果时，我都会意识到这一点。
事实是，在几乎每一个不同的情况中，贸易政策都要依赖具体的环境而定。
　　我的第二点观察是，贸易自由化必定会带来更大的经济增长这一说法并不会自然发生，更不要说
会它带来长期可持续性的增长了。
当然，贸易自由化会导致短期调整成本的激增，如同我任内所看到的纺织品生产者、皮鞋生产者，以
及毛里求斯甘蔗种植者和加勒比海香蕉种植者所经历的那样。
短期阵痛能否以长期所得来弥补取决于很多因素，比如现有商业提升市场的能力，区域整合并建立新
的比较优势的能力，等等。
在理想的情况下，这会创造很多长期就业机会，这些就业机会使用的是更加可持续的资源——不过没
有任何经济规律保证这一切必定会发生。
　　第三点，保护主义政策的历史告诉我们，保护主义是没有出路的。
任何短期的利益都只会使经济实力不断受到削弱。
20世纪30年代，保护主义加剧了经济衰退。
可能现在也存在着过渡阶段的保护主义以帮助幼稚行业获得发展，但旨在为稳固行业提供调整时间的
保护主义往往很少奏效。
生产者呼吁实施保护主义可以理解，但当生产者得到帮助时，付出成本的通常是消费者，而且是最贫
困的消费者。
保护主义很难成为一项可持续的政策。
　　在欧洲，最近几周一场关于保护主义的争论分散了我们的注意力。
关闭国际商贸的大门不符合我们的利益，不符合我们的消费者以及企业的利益，也不会为我们在全球
的伙伴带来新的、持续的增长和繁荣的机会，而这些增长与繁荣是使我们可以立刻获益的。
　　第四，更为严重的是逼迫已处于经济发展道路上那些国家的专制性战略。
这些战略在20世纪已经造成了灾难性的后果。
当然，批评自由市场资本主义是完全合理的，因为它会对环境造成破坏，对此说法我能够接受。
一方面是因为巨额利润而受到破坏的印尼和巴西的热带雨林，一方面是世界上富裕地区人们永远无法
满足的胃口，只要想一想这些就够了。
我觉得，问题虽然严重，但是如果改变激励方式，市场也可以朝着可持续性的方向发展。
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编辑推荐

　　高等学校翻译专业本科教材分为语言能力、笔译能力、口译能力、学科素养四大板块，其编写紧
扣翻译专业培养目标，力图区别于传统英语专业的翻译教学，突出“翻译专业”特色。
教材以提高翻译能力为导向，注重夯实学生的中英文语言功底，培养基本的翻译意识，使学生了解基
本的翻译理论，掌握基本的翻译技巧。
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